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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to come to pass; to happen, occur, take place.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (the situation about to be described) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EN plus the locative of time from the neuter singular article and present active infinitive EGGIZW, which means “to come near; to approach.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that Jesus was producing the action.


The articular infinitive of time with the preposition EN indicates contemporaneous time
 and should be translated “while He was coming.”

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular proper noun IERICHW, meaning “into Jericho.”

“Now it came to pass while He was coming into Jericho,”
 is the nominative subject from the masculine singular adjective TUPHLOS plus the indefinite pronoun TIS, used as an adjective, meaning “a certain blind man.”  Then we have the third person singular imperfect deponent middle/passive indicative from the verb KATHĒMAI, which means “to sit; to be sitting.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the blind man) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition PARA plus the accusative of place from the feminine singular article and noun HODOS, meaning “beside the road.
  Finally, we have the nominative masculine singular present active participle of the verb EPAITEW, which means “to beg.”


The present tense is a descriptive present, describing what was occurring at that moment.


The active voice indicates that the blind man was producing the action.


The participle is circumstantial.

“a certain blind man was sitting beside the road begging.”
Lk 18:35 corrected translation
“Now it came to pass while He was coming into Jericho, a certain blind man was sitting beside the road begging.”
Mk 10:46, “Then they came to Jericho.  And as He was leaving Jericho with His disciples and a large crowd, a blind beggar named Bartimaeus, the son of Timaeus, was sitting by the road.”

Mt 20:29-30, “As they were leaving Jericho, a large crowd followed Him.  And two blind men sitting by the road, hearing that Jesus was passing by, cried out, “Lord, have mercy on us, Son of David!”

Explanation:
1.  “Now it came to pass while He was coming into Jericho,”

a.  Luke continues the story of Jesus’ final approach to Jerusalem with an event that happened along the route from Bethany beyond the Jordan to Jerusalem.  Along this road a person comes to the city of Jericho, which is where this story takes place.  We should remember that the walls of Jericho were destroyed by God (see Joshua 6) and the city was eventually rebuilt.  The result was that there were two cities—the old city and the new city.  “It is probable that Mark and Matthew refer to the old Jericho, the ruins of which have been discovered, while Luke alludes to the new Roman Jericho. The two blind men were apparently between the two towns.”
  “The problem with this approach, though it cannot be excluded, is that only one Jericho was actively inhabited at this time.”
  Another theory claims that Jesus came into and went out of the same city gate.  However, this makes no sense, since any normal person would enter the city from the East gate (coming from Bethany beyond Jordan, which was east of Jericho), walk through the city and depart out of the West gate, still heading toward Jerusalem.  There is no sense in backtracking.

b.  So this story begins with Jesus, His disciples, His support groups of women, and the crowd of pilgrims walking along the road that passed through the old city and then through the new city.  Apparently the encounter with this blind man (and his fellow blind partner, mentioned by Matthew) takes place between the two cities.  Mark has Jesus leaving the old city of Jericho as does Matthew, which their Jewish readers would be most familiar with, while Luke refers to this event as Jesus was entering the new Jericho, which would be the Jericho Luke’s Gentile readers would be familiar with.


c.  Another theory assumes only one city and is stated as follows: “It is only after we compare the testimony of all three witnesses that we obtain a fuller understanding of the whole episode.  From Lk 18:35 we learn that Bartimaeus first learned of Jesus’ visit to Jericho as He and his followers were entering the town.  Then, as the crowd was passing by, he tried to gain Christ’s attention by calling out directly to Him from where he was sitting.  Yet it would seem that he was not at first successful; for it was not until Jesus had entered the town, had His contact with Zacchaeus, taught the people the parable of the pounds (or: minas), and was on the point of leaving the city that Bartimaeus finally managed to engage Christ’s attention.  Possibly this was because the crowd was quieter on Jesus’ departure than it had been at His arrival.  At any rate, it was not until that point that Jesus stopped walking and gave orders for Bartimaeus to be brought to Him.”
  The fallacy in this interpretation is seen in a follow-on statement that “It seems that Bartimaeus had high hopes of getting through to Jesus when He could depart from the city, by the same gate He had entered.”
  This posits an erroneous assumption that Jesus would backtrack and leave the city going east—away from Jerusalem and back to Bethany beyond Jordan.  Highly unlikely!


d.  “Augustine (Four Gospels 2.48) argues that two healings are present: one on Jesus’ entry into Jericho and another on His departure.”

2.  “a certain blind man was sitting beside the road begging.”

a.  This certain blind man is identified by Mark as Bartimaeus, the son of Timaeus.  His companion, mentioned by Matthew is not named but remains in the background of Matthew’s account.

b.  We are not told how or when these men became blind, but we know that they could see at some point previously, because their prayer to Jesus is to ‘regain’ their sight.  The assumption by the Gospel writers is that these men were well known in Jericho as being blind with no hope of ever regaining their sight.


c.  Since the men were blind, they could not work, and therefore, had no way to earn a living and buy food or pay their rent or do anything else.  Therefore, they were reduced to begging for charity and monetary help from others in order to just stay alive.  The most advantageous place for them to do this was on the road between the two cities (old and new Jericho) where they could seek help from the most people—those coming from either city and going in either direction.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Luke briefly sets the miracle’s location: Jesus is approaching Jericho, the first city specifically mentioned in the journey narrative.  Detailed locations have been lacking in the journey section, but they pick up in intensity until the end of the section, a literary indication that the key moment draws near.  Jericho is located about six miles from the Jordan River, just north of the Dead Sea, and served as a tax collection center on the major highway to Jerusalem, eighteen miles away.  This is the new Jericho, with a more ancient uninhabited city located about a mile and a half away (Plummer 1896: 429).  Introduced as a poor beggar by the road, the blind man could not be more different than the rich ruler of Lk 18:23.  His blindness had made him totally destitute; his life was dependent on the mercy of others.  Mk 10:46 = Mt 20:29 makes clear that a crowd is following Jesus, which may well be pilgrims headed for Jerusalem, since the Passover is drawing near.”


b.  “There were two Jerichos, the old ruined city and the new one built by Herod the Great, and they stood about a mile apart.  The two men, one of whom was more outspoken, were sitting at the entrance to the new city, so there is no contradiction.  These two men had not been born blind, for their prayer was to ‘regain’ their sight.”
  “There were actually two Jerichos, the Old City of Jericho and the New City of Jericho, about a mile apart; so it seems that this event occurred between the two.”


c.  “In terms of power and privilege, such a person would belong to that five or ten percent of the population known as ‘expendables’, for whom society as a whole had no need.  Forced by his physical malady to live off the charity of others, this man would have had no attachments to possessions or kin; his existence would have been an embarrassment, marginal to the daily lives of others, and, if not for the premium placed on almsgiving in Jewish circles, short-lived.”


d.  “Jericho was a prosperous town with a good climate, and this blind man no doubt received ample support there, especially when pilgrims were passing by en route to the festival in Jerusalem.”
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